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РЕШЕНИЕ (ЕС, Евратом) 2026/… НА СЪВЕТА 

от … 

за изменение на Акта за избирането на членове на Европейския парламент  

чрез всеобщи преки избори, приложен към Решение 76/787/ЕОВС, ЕИО, Евратом  

на Съвета от 20 септември 1976 г. 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 223, параграф 1 от него, 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност за атомна енергия, и по-

специално член 106а, параграф 1 от него, 

като взе предвид предложението на Европейския парламент, 

след предаване на проекта на законодателния акт на националните парламенти, 

като взе предвид одобрението на Европейския парламент1, 

в съответствие със специална законодателна процедура, 

  

                                                 

1 Одобрение от … (все още непубликувано в Официален вестник). 



 

 

6708/26     2 

 GIP.INST.001  BG 
 

като има предвид, че:  

(1) Политиките за баланс между професионалния и личния живот следва да допринасят 

за постигането на равенство между половете чрез насърчаване на участието на 

майките в политиката. 

(2) Въвеждането на система за гласуване чрез пълномощник по време на пленарните 

сесии на Европейския парламент ще позволи на членовете на ЕП да упражняват 

пълноценно своя мандат в периодите непосредствено преди и след раждането.  

(3) Поради това Актът за избирането на членове на Европейския парламент чрез 

всеобщи преки избори2, приложен към Решение 76/787/ЕОВС, ЕИО, Евратом на 

Съвета3, следва да бъде съответно изменен, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

  

                                                 

2 ОВ L 278, 8.10.1976 г., стр. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/1976/787(2)/oj. 
3 Решение 76/787/ЕОВС, ЕИО, Евратом на Съвета от 20 септември 1976 г. (ОВ L 278, 

8.10.1976 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/1976/787(1)/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/1976/787(2)/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/1976/787(1)/oj
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Член 1 

В член 6 от Акта за избирането на членове на Европейския парламент чрез всеобщи преки 

избори се вмъкват следните параграфи: 

„1а. Чрез дерогация от параграф 1 член на ЕП, която е бременна или е родила, може да 

упражнява правото си на глас със съдействието на друг член на Европейския 

парламент, действащ като пълномощник, за максимален срок от три месеца преди 

очакваната дата на раждане на детето и за максимален срок от шест месеца след 

раждането. 

1б. Общите условия, уреждащи дерогацията, предвидена в параграф 1а, се определят в 

Устава на членовете на Европейския парламент, приет с Решение 2005/684/ЕО, 

Евратом на Европейския парламент*, и гарантират спазването на принципите на 

прозрачност, отчетност, проследимост, правна сигурност и почтеност на 

гласуването. 

1в. Подробните правила за дерогацията, предвидена в параграф 1а, се определят в 

Правилника за дейността на Европейския парламент.“. 

________________ 

* Решение 2005/684/ЕО, Евратом на Европейския парламент от 28 септември 2005 г. за 

приемане на Устав на членовете на Европейския парламент (ОВ L 262, 7.10.2005 г., 

стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2005/684/oj)“. 

  

http://data.europa.eu/eli/dec/2005/684/oj
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Член 2 

1. Настоящото решение подлежи на одобрение от държавите членки в съответствие с 

техните конституционни изисквания. Всяка държава членка уведомява Генералния 

секретариат на Съвета за приключването на своите процедури, необходими за тази 

цел. 

2. Настоящото решение влиза в сила на първия ден след деня на получаване на 

последното уведомление, посочено в параграф 1. 

Съставено в … на 

 За Съвета 

 Председател 
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